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 سوال 

 بسے وعدہ کیاب ببات پر اللہ تعالب کہ اگر کسی اس مسئلے کے بارے میں شرع متین نومفتیا ینعلمائے د فرماتے ہیں کیا   

ور پھر وعدہ خلافی ب؟بنہیں یاکفارہ ہوگا  کوئی حکم ہے،کیا ہوجائے تو کیا جائے،ا

 نِ الرَّحيِْمِ بسِْمِ اللہِ الرَّحْم  

وَابِ ۃَ یَ ھُمَّ ھدَِااَلْجَوَابُ بعَِوْنِ الْمَلکِِ الْوَھَّابِ اَلل     الْحَقِّ وَالصَّ

،تواس صورت میں وعدے کے خلاف کرنے کے سبب بیا منت نہیں تھی اگر وعدہ صرف وعدہ ہی تھا، شرعی قسم   

ہ  کام  جائے   اللہ عزوجل سے   وعدہ کیا  م کاجس کاکفارہ تو لازم نہیں ہوگا،البتہ  ور پھر و  بتو ،جائے ببغیر کسی مجبوری کے  نہ کیا  ا

ہ وعدہ  اگر بلکہ بعمل ہے،  ببُرا بہت     یہ دائیگی کام  فرض و واجب  سے بچنے یا کسی بگناہ  بکسی  و ،تو اس صورت بہو  کے متعلق  کی ا

ور ب ،ہے گناہ ایک  بہی   خود  ب نا نہ کرب کوکام  فرض وواجب  یا  ،کرنا گناہ کہ بگاہو ب بھی    رگنہگاسخت  بکرنے والا وعدہ خلافی میں  دوسرا ا

ور  اللہ عزوجل سے وعدہ کرکے ب ،بھی ہے باللہ عزوجل سے وعدہ خلافییہ  ور اس پر  شدید وعید ب ہے بہت سخت  پھرجاناا ا

ور  یہ  منافقین کا طرز عمل  ہےب ہ اللہ عزوجل  ۔آئی ہے ا  بسے بکی بارگاہ  میں  اپنے گناہ  ببہرحال ایسا کرنے والے کو چاہئے کہ و

ور آئندہ جو بھی وعدہ کرے سچی   بسے ضرور پورا کرے۔ا ب  توبہ کرے ا

رشاد باری تعال ہے:بوعدے کو پورا کرنے کے بارے میں     قُّوْدِ ’’ ا ا اوَْفُّوْا بِالعُّْ ایَ ُّهَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُّوْٰۤ ترجمہ کنز  ‘‘یٰٰۤ

ے ا :العرفان ن،۔کروب والو! تمام عہد پورے کیا نیماا
ٓ
ب( 1  :المائدۃسورۃ  ،6 پارہ )القرا

ور فرمان باری تعال ہے:     ـ انِ َ العَْهْدَ كاَنَ  -وَ اوَْفُّوْا بِالعَْهْدِِۚ’’  ایک ا ور عہد پورا کرو  :العرفان کنز ب:ترجمہ ‘‘ـوْلاًٴُّ مَسْ ا

ل کیا عہد کے بارے میں بیشک ن،جائے گا۔ بسوا
ٓ
ب( 34 سورۃ بنی اسرائیل: ،15 پارہ )القرا



هْدِ سواء  ’’و    تفسیر روح البیان میں ہے:مذکورہ آیت کے تحت ب    ع 
ْ
وا باِل

ُ
وْف
 
  و بينكم  او  ربكم بين  و بينكم  جرىأ

ور وعدے کو پورا کرو، ترجمہ: ‘‘الناس  من غيركم بين ور  تمہارے رب کے درمیان ہو، ا ہ    تمہارے ا  چاہے بیا چاہے و

ہ ور لوگوں میں  سے کسی شخص کے  درمیان  ہو و  بیروت(  دار الفکر، ،155  صفحہ ،5 جلد  البیان،روح  )تفسیر۔تمہارے ا

رشاد باری تعال ہے:بچنانچہ  اللہ عزوجل سے وعدہ خلافی کرنا منافقین کا طرز عمل ہے،     مْ نفَِاقًا فیِْ ’’ ا فاَعَْقَبَهُّ
وْهُّ وَ بِمَا كاَنُّوْا  َ مَا وَعدَُّ تو اللہ نے انجام ب ترجمہ کنز العرفان: ‘‘(77)یَكْذِبُّوْنَ قُّلُّوْبِهِمْ الِیٰ یَوْمِ یَلقَْوْنهَٗ بِمَاٰۤ اخَْلفَُّوا اللّ ٰ

ن کے دلوں میں ل د کے طور پر اس دن تک کے لئے ا ہ اس سے ملیں یمنافقت ڈا انہوں نے اللہ  نکہگے کیو جس دن و

ور جھوٹ بولتے رہے۔ کی سے وعدہ کرکے وعدہ خلافی ن، ا
ٓ
ب( 77 سورۃ التوبۃ: ،10 پارہ )القرا

زب ینامام فخر الدتفسیر صراط الجنان میں ہے:’’کے تحت باس آیت     کہ اس ب بفرماتے ہیں رَحْمَۃُ اللہِ تَعَال ی عَلَيْہِ یبرا

ور وعدہ خلافی سے ثابت ہوتا ہے کہ عہد شکنی یتآ ن باتوں سے ب اسے نفاق پیب با ہوتا ہے تو مسلمان پر لازم ہے کہ ا

ور وعدہ وفا کرنے میں ور عہد پورا کرنے ا ز کرے ا  ،188 صفحہ ،4  جلد )تفسیر صراط الجنان، ‘‘۔کوشش کرے یبپور احِترا

 کراچی(   مکتبۃ المدینہ،

رشاد ب  رحمۃ الرحم ن عليہاعلی حضرت امام احمد رضا خان سیدی     ل کے جواب میں ا فتاوی رضویہ میں ایک سوا

ہ کہنا کہ''پال کر گے'' نذر نہ ہوئی بیبنذر کر بکی هللاب)کہ یہ گائے(باس لفظ سے کہ''فرماتے ہیں :’’ ور و  بمحض وعدہ ہوا، ا

رادہ کا اظہار تھا، مگر اب یکاب بھی یہہبہ نہ ہوا ب گے'' اس سے بھی بیکود ننھی  باس سے پھرنا بھی عزوجل سے جووعدہ کیا هللا

ب( لاہور ؤنڈیشن،رضا فا ،581 صفحہ ،13  جلد )فتاوی رضویہ،‘‘۔ہے فرمائی اس پر سخت وعید میں ہرگز نہ چاہئے، قرآن عظیم

ل کا جواب دب یکا یدبمز    رشاد  ہوئے یتےجگہ سوا  تھی کو کہی ینےد کھال مدر سہ میں بکی بقربانی ”اگر اپنی :فرماتے ہیںا

م نہیں مگر ہے،تو بیجا یپھر نہ د ں الزا ، بہے سےوعدہ خلافی عزوجلاللهورنہ اب ہو،  کیا بیساسے اب عذر شرعی جبکہ کسی ،چندا

بور( ہلا فاؤنڈیشن، رضا ،551 صفحہ ،6  جلد )فتاوی رضویہ،‘‘ہے۔ بیدببہت شد بچنانچہ نتیجہ

االله واحد قہار سے ب” ب:فرماتے ہیں عليہ رحمۃ الرحم ناعلی حضرت امام احمد رضا خان سیدی ایک دوسرے مقام  پر   

وراس پر شدید وعید رد ہے(وعدہ کرکے پھرنا بہت سخت ہے ا  شن،یفاؤنڈ رضا ،481 صفحہ ،16  جلد ہ،یرضو ی)فتاو ‘‘۔)وا

ب(ورہلا

َّ وَرَسُوْلُہ اَعْلَم  عَزَّوَجَلَّ وَاللہُ اَعْلَمُ   وَسَلَّم لہِ  ہِ وَاٰيْ عَلَ  ی تَعَال  اللہُ یصَل



 


